
Pioneer 

TS-ME650FS TS-ME650FC 
Thank you for purchasing this Pioneer product. 
Be sure to read this instruction manual before installing this speaker. 

Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt von Pioneer entscheiden haben. 
Vor dem Einbau des Lautsprecher, verfehlen Sie nicht diese Vorschrift zu lesen. 

BEFORE YOU BEGIN INSTALLING 
Check with your local wateiway authority for any regurations the use of accent I speaker lighting on your boat and vessel. 

BEVOR SIE MIT DER INSTALLATION BEGINNEN 
Erkundigen Sie sich bei Ihrer zustiindigen Wasser- bzw. Schi.fffahrtsbehorde, ob gesetzliche Einschriinkungen in Bezug auf die Verwend­
ung von Akzent- / Lautsprecherbeleuchtung an Threm Boot oder Schiff bestehen. 

&WARNING 
The marine-grade speakers are capable of reproducing music at extremely loud levels. Caution should be exercised to prevent 
permanent hearing loss. Additionally. listening music with the audio system at high volume levels could impair your ability to hear a 
warning signal. 

ihWARNUNG 
Die maritimen Feuchtraumlautsprecher konnen Musil< mil extrem hohen Lautstarken wiedergeben. Verwenden Sie sie daher mil 
Vorsicht, um dauerhaften HOrverlust zu vermeiden. Au!serdem k6nnen Sie unter Umstiinden Warnsignale uberhOren, wenn Sie bei 
hoher Lautstiirke Musik horen. 

&.CAUTION 
To prevent damage to your speakers please observe the following caution. 
Be sure to install at a place having no possible problem with the boat's and vessel 's safety. 
Consult your dealer on method of installation. 
Since this speaker is continuously used being turned on full blast. temperature of the magnetic circuit rises. avoid touching it directly by 
hand and placing something near it. If it is heated, ii may cause a burn, deformation of or damage to peripheral things. 
Do not install on submersibles or any boat and vessel likely to be under water at any time. 
Do not hit to this speaker high-pressure water spray in long time. 
PIONEER recommends that this speaker be used in conjunction with amplifiers whose continuous (RMS) output is lower than the 
nominal input power of this speaker. 
Do not touch the speaker flexible wire ®· Do not bend the terminal @ with force. 
Do not pull the tweeter cord © with force. 
Make sure speaker terminals and/or flexible wires do not come into contact with 
metal surfaces. 
It may cause short circuiting, sparks, electrical failure or fire hazards. 
Please use a stainless-steel fasteners to ensure a secure installation. 
When making connections, refer also to the instruction manual of the marine-grade 
audio unit or amplifier. 

&.VORSICHT 
Bille beachten Sie die forgenden Hinweise, um eine Beschadigung Ihrer Lautsprecher zu vermeiden. 

B 

Stellen Sie sicher, einen Installationsort zu wahlen, an dem kein mOgliches Problem mit der Sicherheit des Bootes bzw. des 
Schiffes besteht. 
Fragen Sie Thren Handler danach, wie die Installation ausgeftih.rt wird. 
Da sich die Magnete erhitzen, wenn der Lautsprecher kontinuierlich bei voller Lautstarke verwendet wird, vermeiden Sie bitte 
diese direkt mil den Handen zu beriihren oder Dinge in deren Nahe zu stellen. Die hei/sen Magneten konnen Verbrennungen 
hervorrufen sowie zu Verformungen und Beschadigungen nahestehender Gegenstande filhren. 
Installieren Sie das Gerat niemals an Tauchbooten oder Wasserfahrzeugen, die jemals unter Wasser eingesetzt werden. 
Setzen Sie diesen Lautsprecher nicht uber langere Zeit einem harten Wasserstrahl aus. 
Um eine Beschiidigung der Lautsprecher durch iibermiillige Eingangspegel zu vermeiden, empfiehlt PIONEER, dall diese 
Lautsprecher in Verbindung mit Verstiirkern verwendet werden, deren kontinuierliche (RMS) Ausgangsleish.tng kleiner als die 
Nennleistung des Lautsprechers isl. 
Die Lautsprecherlitzen @ nicht beriihren. Biegen Sie den Lautsprecheranschluss@ nicht mil Gewalt. 
Ziehen Sie nicht gewaltsam am Hochtonerkabel ©. 
Stellen Sie sicher, dass die Lautsprecheranschlusse und/oder die flexiblen Kabel nicht mil Metalloberflachen in Kontakt 
kommen. 
Dies kann zu Kur.zschlussen, Funk.en, elektrischen Ausfallen oder Brandgefahren fuhren. 
Verwenden Sie bitte Edelstahlbefestigungen, um eine sichere Installation zu gewiihrleisten. 
Beachten Sie beim Herstellen von Verbindungen auch die Bedienungsanleitung der feuchtraumgeeigeneten Audio-Einheit oder 
des entsprechenden Verstarkers. 

e FEATURES 
1. Pioneer ME-series marine speakers are protected from the effects of sun and water exposure, meeting both IPX7 and ASTM D4329 

to achieve all-weather reliability 
2. Mica reinforced IMPP monocoque cone with butyl rubber surround constructed using an advanced in-mold bonding technique for 

superior water resistance while maintaining high quality, powerful sound 
3. Symmetrical motor design with high strength suspension optimized to provide stability, linearity and clear, low distortion sound reproduc-

tion 
4. Lightweight polyimide (Pl) tweeter diaphragm and uniquely shaped wave guide provides natural and clear vocals with wide dispersion 
5-1. Classic. contemporary grille cosmetically integrates seamlessly into marine interior and cabin designs (TS-ME650FC) 
5-2. Sleek, modern grille design included in both black and white cosmetically integrates seamlessly into marine interior and cabin designs 

(TS-ME650FS) 
6. Optional RGB color illumination of the woofer cone provides enhanced personalization and cosmetic integration (UD-ME650LED RGB 

LED light KIT required. sold separately) 

eMERKMALE 
1. Die Feuchtraurnlautsprecher der ME-Serie von Pioneer sind vor den Einwirkungen von Sonne und Wasser geschiitzl und 

erfiillen sowohl IPX7 als auch ASTM D4329, urn die Zuverlassigkeit bei jedem Wetter zu gewahrleisten 
2. Dank der bei der Herstellung angewendeten hoch entwickelten Gusstechnik bietet der MICA-verstiirkte IMPP-Monoco­

que-Konus eine iiberlegene Wasserbestandigkeit. Das Ergebnis sind gleichbleibend hohe Qualital und kraftvoller Klang. 
3. Symmetrische Treiberkonstruktion mil hochfester Aufhangung, die fiir Stabilitiit, Linearitat und klare, verzerrungsarme 

Klangwiedergabe optimiert isl 
4. Leichte Polyimid-Hochtonmembran (PI) und einzigartig geformte "Wave Guides" sorgen fiir natiirliche und klare Stimmwie­

dergabes mil breitem Abstrahlwinkel 
5-1. Klassischer, zeitgemaller Lautsprechergrill integriert sich optisch nahtlos in das Innen- und Kabinendesign von Schiffen 

(TS-ME650FC) 
5-2. Der schlanke, moderne Lautsprechergrill fiigt sich nahtlos in das Innen- und Kabinendesign von Schiffen ein. Enthalten in 

Schwarz und Weill (TS-ME650FS) 
6. Optionale RGB-Farbbeleuchtung des Tieftonkonus ermOglicht verbesserte Individualisierung und optische Integration 

(UD-ME650LED RGB-LED-Licht-KIT erforderlich, separat erhaltlich) 

• SPECIFICATIONS 
• Reproduction system · · .. · · · · · · · · · · · • · · · · · · · · · · · ···· .. · ·Coaxial 'Nlo way 
• Speaker specifications 

Woofer .... .. ·· ........ ...... .. .... .. ............ 4> 165 mm (6-1/2" dia.) 
Tweeter ·· ·· ¢ 20mm(13/16"dia.) 

• Continuous power handling (RMS) .. · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 75 W 
· Maximum peak power handling · · · · · · · · · ·· · · · · · · 250 W 
• Sensitivity ...... ........... ..... ......................... . 88 dB (1 W / 1 m) 

94 dB (1 W / 0.5 m) 
• Frequency response · · · · · · · 34 Hz to 23 kHz (-20 dB) 
• Nominal impedance · · .......... · • .... · · .. · .... · .. · · .. · · .............. · 4 Q 

• Cutout diameter · · · · · ·· · · · · · · · ·· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ¢ 127 mm (5" dia.) 
• Waterproof performance · · · · · ·· · · ·· · · · ·• · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · IPX7 

• TECHNISCHE EINZELHEITEN 
• Tonwiedergabesystem · ·· · ·· · · ... . ·· · ·· · ·· ·· · ·· · ·· ··· ·· Koaxial 2-Weg 
- Bechreibung der Lautsprecher 

Tieftoner .... · · · · .. · · · · · · · ...... · · · ........ · · · · · · • .. · · · · .. .. .. · 0165 mm 
Hochtoner 020 mm 

• Nennleistung (RMS) · 75 W 
• Musikbelastbarkeit max. · · · · · •· · · · · ·· · · ·· · · · · · · · · · · · · · · 250 W 
• Empfindlichkeit .. · · ...... · ... .... · ·· .. ·· ...... · ·· .. 88 dB (1 W / 1 m) 

94 dB (1 W / 0,5 ml 
• Frequenzgang · ·· ·· · · 34 Hz bis 23 kHz (-20 dB) 
• N ennimpedanz .... " .... " ... · ·" .. · · · ·" .. " .. · · ·"" .. "" · "·" "·" 4 0 
- Ausschnitt-Durchmesser · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 0127 mm 
• Wasserfest · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · .. · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · .. · · IPX7 

Merci d'avoir achete ce produit Pioneer. 
Priere de lire obligatoirement ce manuel d'installation avant de monter 
le haut-parleur. 

Grazle per aver acqulstato questo prodotto Pioneer. 
Prima di installare l'altoparlante leggete tassativamente le istruzioni. 

AVANT DE COMMENCER A INSTALLER 
Renseignez-vous aupres des autorites locales des voies navigables pour connaitre les reglementations eventuelles sur !'utilisation 
d'eclairage haut-parleur sur votre bateau. 

PRIMA DI INIZIARE L'INSTALLAZIONE 
Verificate con le autorita locali portuall e marine competenti l 'uso dell'illuminazione per gll altoparlanti sulla vostra imbarcazione. 

&AVERTISSEMENT 
Les haut-parleurs gamine marine sont capables de reproduire de la musique A des niveaux ext~mement forts. Des precautions 
doivent etre prises pour eviter une perte auditive permanente. De plus, ecouter de la musique avec le systeme audio ii des 
volumes sonores eleves pent nuire a votre capacite 8.. entendre un signal d'avertissement lors de la navigation. 

&ATTENZIONE 
Gli altoparlanti di qualita marina sono in grado di riprodurre la musica a livelli di volume estremamente elevati. Prestare 
attenzione per evitare la perdita permanente dell'udito. lnoltre , l'ascolto di musica con l'impianto audio ad alto volume potrebbe 
compromettere la capacila di sentire un segnale di awertimento. 

&.ATTENTION 
Afin d'eviter d'endommager les haut-parleurs, observer !es precautions suivantes. 
Assurez-vous de !'installer dans un endroit oil la securite du bateau n e pose aucun probleme. 
Consulter votre concessionnaire pour la methode d'installation. 
Quand ce haut-parleur est utilise de fa~on continue A plein volume, la temperature de ses circuits magnetiques s'eleve, 
evitez done de le toucher directement de la main ou de placer des objets a proximite. S'il est chaud, ii pourrait occasionner 
des bro.lures, une deformation ou des degats sur des objets voisins. 
Ne pas l'installer dans des sous-marins ou sur des bateaux susceptibles d 'etre sous l'eau a tout moment. 
Lors du nettoyage a l'aide d'un nettoyeur haute pression, ne pas insister trap longtemps et pas depression trop forte. 
Afin d'eviler d'abimer le haut-parleur avec une amplification elevee, PIONEER recommande d'utiliser des amplificateurs 
dont le niveau de puissance continue (RMS) est inferieure a la puissance nominale du haut-parleur. 
Ne jamais toucher le fil flexible de haut-parleur @ . Ne pas plier le connecteur @ avec force. 
Ne tirez pas trop fort sur le fil © du tweeter. 
Assurez-vous que les bornes d 'enceinte et/ ou les clibles souples n 'entrent pas en contact avec des surfaces metalliques. 
Cela pourrait provoquer des courts-circuits, des etincelles, une defaillance el ectrique ou des risques d 'incendie. 
Merci d'utiliser des attaches en acier inoxydable pour garantir une installation s€icuris0e. 
Lors du branchement, reportez-vous egalement au mode d"emploi de l"autoradio ou de l 'amplificateur gamme marine. 

& PRECAUZIONE 
Per evitare danni agli altoparlanti, osservare le precauzioni seguente. 
Assicurarsl di esegulre l'installazione in un luogo che non abbla problem! di sicurezza per l'imbarcazione. 
Consultare ii rivenditore riguardo alla procedura di installazione. 
La temperatura del circuito magnetico (la parte del magnate) sale se usate continuamente al volume alzato. Non toccata 
direttamente con le mani e non mettete alcun oggetto intorno, puo causare la scottatura e danneggiare oggetti circostanti. 
Non installare su sommergibili o su imbarcazioni cha potrebbero andare sott'acqua. 
Non colpire questo altoparlante con acqua ad alta pressione per lungo tempo. 
Per prevenire danni causati da livelli di ingresso eccessivi, PIONEER raccomanda di usare questo a ltoparlante con amplificatori 
dotati di potenza di usclta continua (RMS) lnferlore alla potenza nomlnale di lngresso dell'altoparlante. 
Non toccare ii cavo flessibile del diffusore @ . Non piegare i i terminale @ con forza. 
Non tirare ii cavo del tweeter © con forza. 
Assicurarsi che i terminali dei diffusori e/o i cavi flessibili non vengano a contatto con superfici metalliche. 
Puo causare cortocircuiti, scintilla, guasti elettrici o rischi d'incendio. 
Per garantire un'installazione sicura, utilizzare elementi di fissaggio in acciaio inox. 
Per i collegamenti, fare riferimento anche al manuale di istruzioni dell'unita audio o amplificatore marina. 

e CARACTERlSTIQUES 
1. Les haut-parleurs gamme m arine serie ME Pioneer resistent aux lN et aux projections d'eau de mer. Certifies IPX7 et ASTM 

D4329 pour une utilisation en milieu marin 
2. Membrane monobloc IMPP renforce au mica ave,, suspension butyle const ruit a !'aide d 'une technique de collage spe,,ifique 

pour une excellente resistance a l'eau tout en conservant un son puissant de haute qualite 
3. Structure magnetique symetrique avec susperu,ion haute resistance pour plus de linearite et un son claire A faible distortion 
4. Membrane tweeter en polyimide fin (PI) pour une large scene sonore et des voix clam,s et naturelles 
5-1. Classique et comtemporaine: Grille de protection etudiee pour s'integrer dans lea bateaux et l'environnement marin 

(TS-ME650FC) 
5-2. Elegante et moderne: Noire ou blanche la grille de protection s'integre parfaitement aux interieurs de cabine (TS-ME650FS) 
6. Kit LED multicouleur RVB woofer pour un plus esthetique et une personnalisation de !"integration (kit LED RVB 

UD-ME650LED requis, vendu separement) 

e CARATTERISTICHE 
1. I diffusori marini della serie ME Pioneer sono protetti dagli effetti dell'esposizione al sole e all'acqua e sono conformi alle 

norme I PX7 e ASTM 04329 per garantire l'affidabilita in qualsiasi condizione atmosferica 
2. Cono monoscocca IMPP rinforzato in mica con bordo in gomma butilica, costruito con una tecnica avanzata di fusione in 

stampo per una resistenza superiore all'acqua pur mantenendo un suono potente e di alta qualita 
3. Design simmetrico del motore con sospensioni ad alta resistenza ottimizzate per fornire stabilita, linearita e una riproduzione 

sonora chiara e a bassa distorsione 
4. II leggero diaframma del tweeter in poliimmide (Pl) e la forma unica dell'onda forniscono voce naturale e chiara con ampia 

dispersione 
5-1. La griglia, classica e contemporanea, si integra perfettamente con ii design degli interni marini e delle cabine (TS-ME650FC) 
5-2. II design elegante e moderno della griglia, inclusa sia in b ianco che in nero, si integra perfettamente con II design degll 

interni marini e delle cabine (TS-ME650FS) 
6. L'illuminazione a colori RGB opzionale del cono del woofer offre una maggiore personalizzazione e integrazione estetica (e 

richiesto ii kit di illuminazione LED RGB UD-ME650LED RGB, venduto separatamente) 

e SPECIFICATIONS 
• Systeme de reproduction · · · · · · · · · · · · · · · ... · · · · · · Coaxial A 2 voies 
• Specifications des h aut-parleurs 

HP Grave ............ .. ...... ..... .... . .. ...... 11165 mm 
HP Aigu · ·· · ·· ·· · ·· · 1120 mm 

• Puissance continue (RMS) · · · · · · · · · · · · · · · · ·· · ·· · · 75 W 
· Puissance maximale admissible · · · · · · · · · · · · 250 W 
• Sensibilite .. .. .. . ...... ... ...... · ·· ......... .. .... · · 88 dB (1 W / 1 m ) 

94 dB (1 WI 0,5 m ) 
• Bande passante · ·· ·· · 34 Hz a 23 kHz (-20 dB) 
• Impedance nominale .. " .... ·" ··" "" .. "· ·"" " ... " " ·" · .. "· · 4 0 
• Diametre de decoupe · · · · · · · · .. · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 11127 mm 
• Resiste a l'eau de mer · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · IPX7 

• DATI TECNICI 
· Sistema di riproduzione · · · · • · · · · • · · · · · · Coassiale a 2 vie 
· Caratteristiche del diffusore 

Woofer .. .. .... ...... .. ........... .... .... .. . 0165mm 
······ ·020mm Tweeter 

· Potenza continua (RMS) ···· · ·· ··· ·· · ··· ··· ·· ·· ··· 75W 
· Massima potenza di picco ·· ··· ··· ····· ···· · 250W 
• Sensibilita · · .... .. .. .. ...... · · .. .. ...... .. .. · 88 dB (1 W / 1 m) 

94 dB (1 W / 0,5 m) 
· Risposta alla frequenza · ·· ·· · 34 Hz a 23 kHz (-20 dB) 
· lmpedenza nominale .... .... .. .. · · .... · .. · .. .. · ...... .... .. .. · • .... · 4 O 
· Oiametro di taglio estemo ·· · ·· ··· .. · ··· ··· ... .... .. .... .. .. . . 0127 mm 
· lmpermeabile · · · ·· · ··· · · ·· · ··· ·· ·· · ···· · · ····· ·· .. · ·· ··· · · ·· ·· ··· · ·· ·· IPX7 

e CHARACTERISTIC eMERKMALE e CARACTERISTIQUE e CARATTERISTICHE e CARACTERISTICA e CARACTERISTICA e XAPAKTEPHCTHK~ 

:;1m 1 1 11 11 □ nmw 
20 50 100 500 1 k 2 k 5 k 10 k 40 k (Hz) 

Output Sound Pressure Frequency Characteristic Input Voltage 2 V 
Ausgangs-Schalldruck Frequenzeigenschaften Eingangsspannung 2 V 
Caracteristique de frequence de pression sonore de sortie Tension d'entree 2 V 
Caratteristica Frequenza Pressione Audio Uscita Voltaggio lngresso 2 V 
Caracteristica de Frecuencia de Presi6n Sonora de Salida Voltaje de entrada de 2 V 
Caracteristica de Frequencia de Pressao Sonora de Safda Tensiio de entrada : 2 V 
4aCTOTHaR xapaKTepMCT•Ka BblXO,QHoro 38YKOBOfO naeneHMA BxonHoe HanpA>KBHLle 2 B 
wl .,n Ji,.,11 ¥-1 _,; 1;:_;hll .::.. _,_II .1.;_.:.. ,_, y u-4"1...i. 

MARINE 2-WAY SPEAKER/ HAUT-PARLEURS 2 VOIES GAMME MARINE 
ALTAVOCES 2 VIAS MARINOS 12-nonocHAA AKYCTHKA llnA AXT H KATEPOB 

Gracias por la compra de este producto Pioneer. 
Antes de instalar el altavoz es importante que lea estas instrucciones. 

Obrigado por adquirir este produto Pioneer. 
Leia este manual de instru~oes antes de instalar o alto-falante. 

ANTES DE QUE EMPIECES LA INSTALACION 
Consulte con las autoridades de navegaci6n local para conooer las regulaciones sobre el uso de iluminaci6n / altavoz en su barco y 
embarcaci6n. 

ANTES DE INICIAR O PROCESSE DE INSTALA(,;:AO 
Consult.e a autoridade maritima para mais infonnal,008 acerca de regu]amento de utiliz"-'iio de ilumin"-'iio a instala.ao na embarca~iio. 

& ADVERTENCIA 
Los altavoces de grado marinoi son capaces de reproducir musica a niveles extremadamente altos. Se debe tener precauci6n 
para prevenlr la perdlda permanente de la audici6n. Ademas, escuchar musica con el sistema de audio a altos niveles de 
volumen podrla afectar su capacidad para escuchar una seiial de advertencia. 

&ADVERTENCIA 
As colunas maritimas dispOem da capacidade de reprodufAO de mllsica em volume excessivamente altos. Devera ter cuidado em niio perder a 
audiyao de forma pemanente. Al6m disso, ouvir musica, uti lizando si st.emas de audio em volume allos, poder.l prejudicar a capacidade de 
audi~ao de sinais de alerta. 

&. PRECAUCION 
Para evitar averia de sus altavoces, sirvase observar las sigu ientes precauciones. 
Asegurate de instalarlos en un lugar que no haya posibles problemas con la seguridad de la embarcaci6n y el barco. 
Consulte con su concesionario sobre el metodo de instalaci6n. 
Ya que este altavoz estA siendo usado continuamente encendido a todo volumen, la temperatura del c ircuito magnetico 
aumenta, evite tocario directamente con la mano o poniendo algo cerca de el. Si se calentara, podria causar quemaduras, 
deformaci6n o danos de las cosas alrededor del altavoz. 
No lo lnstales en sumerglbles o en cualquler barco y embarcaci6n que pueda estar bajo el agua en cualquler momenta. 
No golpees los altavoces con agua a alta presi6n par mucho tiempo. 
Con el objeto de evttar el dai'io debido a niveles excesivos de entrada, PIONEER recomienda utilizar este altavoz junto con 
amplificadores cuya potencia de salida continua efectiva sea manor que la potencia nominal de entrada de este altavoz. 
Nose debe tocar e l alambre f lexible @ del altavoz. No curvar el terminal® con fuerza. 
No t ire del cable del tweeter © con fuerza. 
Asegurete de que los terminales de los altavoces y / o los cables flexibles no entren en contacto con las superficies metalicas. 
Puede provocar cortocircuttos, chispas, fallos electricos o peligro de incendio. 
Utilice cierres de acero inoxidable para garantizar una lnstalaci6n segura. 
Cuando hagas la conexi6n, puedes consultar tambilin el manual de instrucciones de la unidad marine grado audio o el 
amplificador. 

&.PRECAU(,;:AO 
Para evitar danos nos seus alto-falantes, par favor, tome os seguintes cuidados. 
Certifique-se de instalar as colunas num local que nio interfira com os sistemas de seguranya da embarca9iio. 
Consulte o seu revendedor quanto ao mCtodo de instalayao. 
Como este alto-falante e usado continuamente atraves de giros de alta velocidade, a temperatura do circuito magn~tico torna-se alta. Por isso, 
evite toed-lo diretamente com as miios ou deixar objetos na sua proximidade. Se ele estiver quente, poder4 causar queima, deforma~ o ou 
deixar objetos A sua volta. 
Nia instale este equipamento em submersiveis ou qualquer tipo de embraca1,0es que se sujeitam a submers6es constantes. 
Nio sujeite este equipamento a rajadas de agua de alta pressao durante longos perlodos de tempo. 
A fim de evitar danos causados par niveis excessivos na entrada, a PIONEER recomenda que se utilize este alto-falante conjugado com 
amplificadores cuja potencia de saida contin ua (RMS) seja menor que a potCncia nominal de entrada deste alto-falante. 
Nao toque no fio flexfvel do alto-falante @. Nao aplique excessos de for~a ao dobrar o terminal@. 
Nao puxe o fio de tweeter © , aplicando demasiada for~a. 
Certifique-se de que os terminals de co lunas e/ou fios flexfveis nio se encontram em contacto com superffces met41icas. 
Ao faze-Io, podera causar curto-circuito, falhas eletricas ou perigo de incCndio. 
Utilize fixadores de a,o inoxid~vel de modo a proporcionar uma instala,ao segura. 
Ao estabelecer liga,ilo. consult.e o manual de instal~ilo da unidade de audio ou de amplificador desrinado a apl ic~oes marftimas. 

e CARACTERISTICAS 
1. Los altavoces Marinos Pioneer ME Series estan protegidos contra los efectos de la exposici6n al sol y al agua. Al cumplir 

con I PX7 y ASTM D4329 estan preparados para todo tipo de cl imas 
2. Cono monocasco IMPP reforzado con mica con borde de caucho butllico construido con una avanzada tecnica de uni6n en 

molde para una resistencia superior al agua mientras se mantiene un sonido potents y de alta calidad 
3. Diseno de motor simetrico con suspensi6n de alta resistencia optimizada para proporcionar estabilidad, linealidad y una 

reproducci6n de sonldo clara y de baja distorsl6n 
4. El diafragma de tweeter de poliimida ligero (Pl) y la guia de onda de forma unica proporcionan voces naturales y claras con 

una amplia d ispersi6n 
5-1. La rejilla clasica y contemporanea se integra esteticamente en los disefios de interiores y cabinas marinas (TS-ME650FC) 
5-2. El elegante y moderno diseiio de la rej il las, ambas incluidas, en blanco y negro se integra estelicamente a la perfecci6n en 

el interior marina y el diseiio de la cabina (TS-ME650FS) 
6. Una opcional iluminaci6n RGB del cono del woofer proporcional una integracion y personalizacion mejorada. (El KIT de LED 

RGB UD-ME650LED RGB requerido se vende por separado) 

• CARACTERISTICAS 
1. Colunas marltirnas da s6rie Pioneer ME incluem prote~iio contra exposi~Oes ao sol e 8.gua, encontrando-se em conformidade com os 

padroes IPX7 e ASTM D4329 para alcance de toda a fiabilidade climatica 
2. Cone monobloque IMPP refor,ado com surround em borracha butilica construfdo com a utiliza,ao de t<lcnicas de moldagem mais 

avanyadas para um.a resistencia a 3.gua, oferencendo um som potente e de alta qualidade 
3. Design simetrico do motor com suspeosilo de alta resistencia otimizado para foroecer estabilidade, linearidade, nitidez e baixa distor~• o 

durante a reproduc;io de som 
4. Diafragma do tweeter em poliamida (Pl) e guia de onda de forma Unica proporcionam uma natural e ni'.tida reprodu~ao de linhas vocais com 

uma dispersao ampla 
5-1. Grelha classica e coot.emporftoea que se iot.egra oa perfei~ii.o no interior de cabines marftimas (TS-ME650FC) 
5-2. Design de grelha modemo e elegante em preto ou branco que se integra na perfei,;:ao no design do intedor de cabines maritimas 

(TS-ME650FS) 
6. Ilumina~ao RGB opcional do woofer proporciona uma personalizacao e integrac;io visual aperfei~oada (~ necessArio o kit LED 

UD-ME650LED, vendido em separado) 

e ESPECIFICACIONES 
• Sistema de reproducci6n · · · · · · · · · · · ·· · · · ·· · · · · ···Coaxial de 2 v ias 
- Especificaciones del altavoz 

Woofer .... ......... ... .. .. ... ..... .. .... ........ 0165 mm 

Tweeter ·· ··· ··· ·· ··· .. · 020 mm 
• Gesti6n continua de la potencia (RMS) · · · · · · · 75 W 
- Gesti6n de la potencia maxima de pico · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 250 W 
• Sensibilidad .. ..... .. ... .. .. .. .. .. ··· .... ..... .. .. .. .. 88 dB (1 W / 1 m) 

94 dB (1 W / 0,5 m) 
• Respuesta de frecuencia 34 Hz a 23 kHz (-20 dB) 
• lmpedancia nominal .. · .. .. .. .. · • · .. • .... · .. · · .......... .. .. .. · • .. .... · 4 O 
- Dia.metro de Corte··· ·· ···· ·· ·· · ···· ···· ···· ... . ... .. .. ... ... .. 0127 mm 
• Resistentes al agua · · · · · · · · · · · · ·· · · · · ·· · · · ·· · · · · · · · · · ·· · · · · · · · · · ·· · IPX7 

• ESPECIFICA(,;:OES 
• Sistema de reproduo;io · · · · .. · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · Rota dupla coaxial 
• Especifica,oes do alto-falant.e 

Woofer .... .... .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. . .. .... ... 11165 mm 

Tweeter 1120 mm 
• Dirigibilidade contfnua da po!Socia (RMS) · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 75 W 
· Dirigibilidade do pico maximo de potencia · · · 250 W 
• Sensibilidade .. ...... .... ...... · · .. .... .. · ...... · · .. ·.. 88 dB (I W / I m) 

94 dB (I W /0,5 m) 
• Resposta defreqil!ocia · ··· ·· •· ·· • 34 Hz a 23 kHz (-20 dB) 

• Impedfulcia nominal .. · · .. " .. " · • .. · · · .. " "· .. " .. · · · " " " · " .. .. " · 4 Q 
• Diimetrode corte ··· ·· ··· ·· · ·· · ···· ·· ··· ·· ·· ·· ·· · ··· ··· 11127 mm 
• Desempenho a prova de agua · · · · · · · · · · · · · · · · · • · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · IPX7 

6narop,ap1,1M Bae 38 TO, 'iTO Bbl Bb16pan1,1 np0AYK~l,110 KOMnaHl.11,1 Pioneer. 

O6A38TenbHO npO'iMTa'1Te 3T0 PYKOBOACTBO nepeA n0AKnl0"18HM8M AMH8MMK8. 

.1:i. ~.,i'-i ~ .1y:. ~~I_µ 
. .,;.L....J\ ---:-,? J J.-o lh ..:.,l.,,WI ~••I) ,:_,- ..1.s"t;· 

nEPEA HA'-IAJlOM YCTAHOBKH 
CBR3aBWMCb C MeCTHblM opraHOM ynpa811eH"1R B01\HblMM pecypcaMM, nOJKMYMCTa, y6enMTecb, 4TO nonceeTI<a I\MHaMMKOB MO>KeT 
6b1Tb MCn011b:lOBaHa Ha BOI\HOM TpaHcnopTe. B03MO>KHO, MMBIOTCR orpaHM48HMFI. 

'-:-';P, _jil4 r'-:lil1 J:i 
.~) .;ip_.,..,,u,.L...JI •• w.i / 04,+lll rlill...l.,m.:i.. cJl_,l<,<I CF, ..,Lll _.,...JI wU.L..ci;_;l. ~ Jh, 

& nPEAYnPE>KAEHl.1E 
AKYCTM4eCKHe CMCTeMbl A/lA AXT M KaTepoe npe,QH83H840Hbl A/lA BocnpoM3B8,QeHMA 3ByYaHMA Ha 3KCTpeManbHO BblCOKMX 
YPOBHRX rpOMKOCTM. 6 ynbTe OCTOpO>KHbl npi,, ,[111HTel1bHOM npocnyWHBaHMH rpOMKOro 3ByKa - 3TO MO>KeT npHBBCTM K BpeMeHHOA 
norepe e11yxa. Bbl TaK >Ke MO>KeTe He YC11blW8Tb pa3nM4Hble npe,QynpenHTenbHble CMI HMbl. 

~j,J.&, 
.,.IJ tW..YI .:,_l> ,ill\ .,.IJ :UW.)'\./ .,.;1, ~ u \.,;; u_.,,. Ll.,., tl.,\p..ll _;hll ~ _;, y..., .l.,,...l.;k u_- LJ~ .,i;u.,-~.,le i _;.l!J<;i_;,,.ill uk.l....J\ 

._;1:,,;)'J .:.l_;Wi! ti.... uk. <.!l:i_;.ll-......:.;.,; <,ilk. u_- .:.~ .:._,...JI ~Uol :U...1_., ui;.,.,.ll 

&. OCTOPO>KHO 
Bo i,,36e>KaHH8 noap8>K/18H'1R rpOMKOrOBOPHT8flR npOCb6a co5mOAaTb Cl18AYI01.11'18 Mepbl ~peAOCTOPO>KHOCrn. 
Y6e,QMTeCb B TOM, 4TO yCTaHOBKa aKYCTM4eCKOM CMCTeMbl B Bbl6paHHOM MeCTe He noepe,QMT 6e3onacHOCTM HaJCO>K,QeH'1R Ha cynHe. 
0 Mernne ycTaHOBKH 06pa1.11a'1T8Cb K B8WBMY ni,,nepy 38 cnpaBKO~. 
nocKOJlbKY BCJ18ACTBlll8 HenpepblBHOf O 111cnO/lb3OBaHL-1fl r poMKOrOBOPIIIT8 JlA C nOJlHOM Harpy3KOU! T8MnepaTypa B e r o Maf HIIITHO'1 
4eni,, nOBblW88TCR, cnenyeT H36eraTb np'1KOCHOBeH'1R 14 pa3Me1.118HHR PRAOM C HMM K8K'1X-nH60 npenMeTOB. HarpeBWMMCR 
rpOMKOrOBOpMT011b MO>KeT CTaTb npMYMHOH O>Kora, ne¢opMa4i,,i,, M noepe>K,QeHMR HaJCOI\ALIIMXCR PRAOM C HMM npenMeTOB. 
He ycTaHaeani,,eaAre 3TH AMH8M'1KM Ha norpy>KHble M nl06b18 npyrne e'1Abl BO,lHOrD r pacnopra, KOTOpbIe B np~ecce '1Cn011b30B8H'1R 
MOryT OK83b1B8TbCR nOA B0/10'1. 
He OCTaBnAHTe AL-1Hm,4111KIII nOA MOL.l.\HblM HanopoM BOAbl Ha AJ1111T8flbHOe BpeMA. 

Bo M36e>KaHHe noBp8>K,QeHM'1 ca6eycj:)epa "13-38 4p83MepHoro YPOBHA BXOAHOro CHr Hana KOMna HMR PIONEER peKOMSHAyeT 
i,,cnonb30B8Tb rpOMKOroeopMTel1b B C04eTaHMM C YCHJ1MTenAMM, nnMTel1bHaR BblXOI\HBR (acj:)qieKTMBHaR) MOl!IHOCTb KOTOpblX 
MeHbWe HOMMHMbH0'1 MOl!IHOCT'1 BXOI\HOro CMrHana 3Toro rpOMKOroeopi,,renA. 
He Tpora'1T8 rn6KMA npOBO,Q@ I\MHaM'1Ka. He crn6a'1Te C YP83M8pHb1M yCHflM8M KJ18MMbl ® · 
He BblTRrneaHTe KB6enb Tei,,repa © c 4pe3MepHb1M yc"n"eM. 
Y6e,Q'1TeCb B TOM, ~TO KJl8MMbl i,,/i,,m,, oroneHHble Ka6eni,, He conpMKacaiorCR C MeTanl1W·l8CKMMM noeepxHOCTRMM. 
3TO MO>KBT np'1B9CTM K KOPOTKOMY 3aMblKaHl1IO, MCKpaM, HapyweHHIO 311eKTponMTaHl1R '11111 K B03ropoaHMIO. 
no)l(anyAcTa, HCfl011b3y'1Te Kpene>KHble aneMBHTbl "13 HBp>Kase10111eH CT81111, YT00bl o0ecneY'1Tb ,QOnroBe4HOCTb M Ha,Qe>KHOCTb 
ecei,i MHCTM11RL.IHM. 
npoM3B01\A nOAKJllOYBHMe, PYKOBOI\CTBY'1TeCb TaK >Ke yKa38HHRMH, pa3Me111eHHblM B MHCTPYKL.IMRX K rol10BHOMY ycTpoAcTBy MnH 
BH0WH0MY yc11111111r e1110. 
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._,,...;JI » _,JI ~L...-.j Nominal input power '-!J~Y1 y..1.11 ;J.,; ,:r Jil output power 
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e OCO6EHHOCTl.1 
1. CepMA aKYCTMYeCK'1X CHCTBM Pioneer ,[lllA AXT M KaTepoB (ME-series) HMeeT nOBblWeHHYIO 3alJ.lMTY OT enarn H nona,o,aHMA 

npRMblX conHSYHblX ny4eA. 0 Ha nol1HOCTIO COOTB8TCTByeT CTaHnapTaM e11aroaa111MTbl IPX7 M ASTM D4329 
2. MOHOKOKOBblM (6ecKapKaCHblM) IMPP I\Mcj:)q>y3op c 1106aBJ18HHeM Cl1IO,Qbl coe,QMHeH c 6yTMJ1Kay4yKOBblM no,QBeCOM npi,, 

nOMOIIIH npOABMHY,-Oro MeTO,Qa CKJl8~BaH'1R no cj:)OpMe ,Ql1R o6ecneYeH'1R HaMnyYwei< 3al!IHTbl OT enar~. B TO >Ke apeMR, 
I\HH8M'1K BOCnpOM3B0A~T MOIJ.lHblii 3BYK BblCOYaHwero KaYeCTBa 

3. CMMMeTpM4H8R KOHCTPYKUMA MarHHTHOi< CMCTeMbl C YCHJ1eHHOM 4eHTPMPY10L11e'1 wai,;6oj;j cne4MaJlbHO paapa6oTaHa ,[lllR 
CT86Lll.nbHO~ nepeA8Lllll 4 L-1CTo ro, H811\CK8>K8H HOro 3BY4BHIIIR Ha .mo6o'1 rpOMKOCTIII 

4. flerKHM n011MMMM,QHblM (Pl) TBMTep C anepTypHblM r e110M YHMKMbHOA cj:)opMbl no3BOJ1AeT no11y4MTb Y"1CTOe 11 HarypamHoe 
eocnp0113B8,QeHMe BOKana C BblCOKOiil CTenSHblO pacceHB8Hl1R 

5-1./lM38MH r pi,,11ei,; C04eTaeT B ce6e KJ1aCCM4eCKMe 40pTbl C coepeMeHHblM'1 aneMeHTaMM M i,,neaJ1bHO nonxo,QHT ,[lllA 
i,,cno11b3oeaH'1A e 11HTepbepax AXT i,, KaTepoe (TS- ME650FC) 

5-2.rpi,,ni,, npeACT8Bfl8Hbl B ABYJ< L.IB8TOBblX pew8Hl1AX • 4epHOM '1 6e110M, YT06bl MA8BnbHO COYeTaTbCA C HHTepbepaM'1 
coepeM8HHblX AXT M KaTepoB (TS-ME650FS) 

6. llononH'1T911bHble KOMnJ1eKT RGB-noncaeTKM A/lR /111H8MMKOB no3B0flAeT C03/18Tb e111e 60J1bWe eap~aHTOB oqiopM118H'1R 
npocTpaHcrsa (KOMnneKT UD-ME650LED nponaeTCFI oTnenbHO) 

,=,l~ I · 
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(J.,.;,.. JS..l,tla! ,'-,.,U... UD-ME650LED RGB LED ,_,..,~,.,..) ~ l, '-;l-.lll ..,._1_,il1 u,a ~ J,J,.l~_,...11 fa.l.J_,;,..J'-l.Jp.YI RGB ul_,i\, 1,,1..,;,,y1 _j_;. . ' 

e TEXHH'-IECKHE XAPAKTEPHCTl.1KH 
· C11CTeMa aocnpo•aseAeHHH · · · KoaKC•BnbH8ll 2-nonocHaR CHCTeM8 
• T0XHL1Ll9CKL18 xapaKT8plllCH1KIII A IIIH8MIIIKa 

H4-,QMHaMHK · · · · 0165 MM 
B4-AMHBMMK · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·· · · · · · · · ·· · · 020 MM 

• MolllHOCTb RMS ·· ... .. · ·· · ··· ·· ·· · ··· ·· · · · · ·· ·· · ·· ··· ·· · ·· · ·· ·· · · ·· ··75 Br 
• MBKCHMMbH8H (n11KOBBA) MOII\HOCTb . .. . ... . . .. . .. . . . . . . 250 Br 

• 4yecTBMT8nbHOCr b 88 n6 (1 BT/ 1 M) 
94 ,Q6 (1 BT / 0,5 M) 

• 4acr OTHaFlxapaKTepHCTMKa · 34 r4 K 23 Kr LI (-20 n6) 
• HOM'1HBnbHOe conpOTM8110H"1e .. · · .. .. .... · .. .... · ... .. .. .. .. .. 4 OM 
• llMaMeTp ycTaHOB04HOro OTBepCTMR · · · 0127 MM 
• Elo,QoHenpOHML.llleMOCrb IPX7 
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e HOW TO INSTALL 
eEINBAU 

e MODE D'INSTALLATION 
e MODO DI INSTALLAZIONE 

e INSTALACION 
e COMO INSTALAR 

e KAK nOAKnl041,1Tb 
~ j.ll W • 

e DIMENSIONS 
e GROBE 

e DIMENSIONS 
e DIMENSION! 

e DIMENSIONES 
e D™ENSAO 

ePA3MEP 
...,..w.,e 

TS-ME650FC 

4>165.5 (6-1/8 Dia.) 

TS-ME650FS 

4>155.5 (6-1/8 Dia.) 

6 - 4>4.5 (3/16 Dia.) 
Holes/L5che1/Trous/ 
Fori/Agujeros/Buraco/ 
OTB8pCT14R/ ~ 

6-,t,4.5 (3/16 Dia.) 
Holes/LOcherrrrous/ 
Fori/Agujeros/Buracol 
0Teepcn1A/ ~ 

26 (1) 60 (2-3/8) 

27 (1) 60 (2-3/8) 

• HOW TO REPLACE THE GRILLE • COMMENT REMPLACER LA GRILLE • COMO SUSTITUIR LA REJILLA e KAK 3AMEHl,1Tb rP"1nb 
~I ~\1.i.ll Jl~I W • • LAUTSPRECHERABDECKUNG ERSETZEN • COME SOSTITUIRE LA GRIGLIA • COMO SUBSTITUIR A GRELHA 

Take 2 screws out 
2 Schrauben entnehmen 
Retirer les 2 vis 
TOgliere 2 viU 
Sacar k>s 2 tomlllos 
Tirar 2 parafusos 

Take tweeter wire out 
Hochtonkabel abnehmen 
Retirer le fil du tweeter 
Estrarre ii cave del tweeter 
Sacar el cable del tweeter 
Tirar o fio do tweeter 
8blTRHIIIT8 Hapy,tey Ka6811b TB~T9pa 

"'-''fa"'" '-'J,,' 

Do not crush the diaphragm 
Memb1an nicht eindcUcken 
Ne pas 4§craser la membrane 
Non schiacciare ii diaframma 
No aplastar el dlafragma 
N§o esmague o diafragma 

Take 4 screws out 
4 Schrauben entnehm.en 

fl!!.~:==:;~~,._---:;';?/ Retirer les 4 vis 
Togliere 4 viti 

Tighten 2 scre,,vs 

Sacar los 4 tarnillas 
Tirar 4 parafusos 
OTKpynna 4 Kpen G>KHblX BMHTa 

~l..w t.!e 

* Do not lose screws * Schrauben nicht verlieren * Ne pas perdre les vis * Non perdere le viti * No perder las tornillos * Nio soltar os parafusos 
* He noTepRl1Te BMHTbl ,,.,.,,,,,,.,.,,* 

On<pyn1T9 2 Kp8n9>KHblX B~HTa 
~\~,.!ls 

* Do notlose scrows * Schrauben nicht verlieren 
.. He n0BP9,Q,14T9 tcyno11 TBMT9pa 

4D-Wi¼1,,..,_,p'I 

~~ 

2 Scruauben anziehen 
Serrer les 2 vis 
Serrare le 2 viti 
Apretar los 2 tomillos 

Aperte 2 parafus.os 
3aTRHMT9 2 81-tHTa ,,._,,,...,.,,,. 

* Ne pas perdre les vis 
;tc Non perdere le viti * No perder los tornillos * N!o soltar os parafusos * He noTepRMTe 8MHTbl ,,.,.,,.,,,.,.,,* 

• HOW TO USE OF UD-ME650LED (Sold separately) 

lighten 4 screws 
-~- --:;c--:7; 4 Schrauben anziehen 

Serrerles4vis 
Serrare le 4 v iti 
Apretar los 4 tornillos 
Aperte 4 parafusos 
3BTRHl"IT8 4 BIIIHT8 ,,.JI t.l.,Jl,J 

6 Black 
Schwarz 
Noir 
Nero 

Negro 
Pa:to 
4epHbl~ 
) _,....i 

Rot 
Rouge 
Rosso 

Rojo 
Vennelho 
i<pact<bli< 
_.....; 

• VERWENDUNG DES UD-ME650LED (separat erhaltlich) 
e ISTRUZIONI D'USO UD-ME650LED (venduto separatamente) 
e COMO UTILIZAR EL UD-ME650LED {Se vende por separado) 
• COMO UTILIZAR O KIT UD-ME650LED (Vendido em separado) 

• KAK "1CnOnb3OBATb UD-ME650LED (npOASBTCR OTAenbHO) 
(J...il. ~ t4.) UD-ME650LED ,-1..il..l We 

e COMMENT UTILISER UD-ME650LED (Vendu separement) 

~CAUTION 
Do not connect the LED wires to speaker signal. 

• Do not short circuit +12 V wire and R.G.B. wires when it will be 
connected to a power supply. 

&VORSICHT 
Verbinden Sie die LED-Kabel nicht mil dem Lautsprechersignal. 

· SchlieBen Sie beim Anschluss an eine Stromversorgung nicht die 
+ 12 V-Leitung mil den RGB-Anschliissen kurz. 

~ATTENTION 
Ne pas connecter le systeme LED directement sur le 
haut-parleur. 
Ne court-circuitez pas !es fils +12 V et R.G.B. quand une 
fois connecte a l'alimentation. 

&PRECAUZIONE 
Non collegare i !iii LED al segnale dei diffusori . 

· Non cortocircuitare i !iii +12 Ve i fili R.G.B. con collegato un 
alimentatore. 

&PRECAUCION 
No conectarl los cables del LED a la seilal de altavoces. 

· No cortocircuite los cable de +12 Vy R.G.B. cuando estos se 
conecten a una fuente de alimentaci6n. 

~PRECAU<"'.AO 
NAo ligue os fios do kit LED ao terminal speaker. 

• Nao provoque curto circuito do fio +12 Ve dos fios R.G.B. ao ligar 
os mesmos ao fomecimento energ~tico. 

&OCTOPO>KHO 
He nOAKnl04a<lTe Ka6em, ni,TaHi,R LED-noACB9TK" K 
aKyCTl'l4eCK"M Ka6e/1AM. 
He COeA .. HR~Te BM8CT8 Ka68/1b ni,TaH"R +12 B" Ka6a11i, 
RGB np" noAKJ1104eH"" K i,crn4H"KY ni,rnHi,R . 

~& 
• l..t....lll fl!; LED .!tLJ J..-_,, r" ~ · 

_-W.ll , ,_;..,JJ J,.._,sll ,', t..>l<> .R.G.B ..r:i...l .ill:.S,.J.J_,; 1 l .:,. ;sl • .,,_,...n... .,._.,,..,~ • 

Pioneer 

• HOW TO USE LED KIT 
e BENUTZUNG DES LED-KITS 
e COMMENT UTILISER LE KIT LED 

LED kit 
LED-Kit 
Kit LED 
Kit LED 
Kit LED 
LBDkit 
K0Mnn&KT LED~n0ACB8TK~ 
LED"'-"--

+12 V RGB 

To power supply or controller 
Zur Stromversorgung oder Steuerung 
Vers l'alimentation ou le oontroleur 
All'alimentazione a al comando 
A la fuente de alimentaci6n o al oontrolador 
Para fomccimento cncrgttico ou oontrolador 
K ~CT0'-1Hl-1KY nl4T8Hli'IA l-1mt KOHTJ)OJ'lllepy 

~li.la.J)'-i.l.11~_,_j.o,)! 

• GUIDA ALL'UTILIZZO DEL KIT LED 
e COMO UTILIZAR EL KIT LED 
• COMO USAR O KIT LED 

• KAK 1,1cnonb3OBATb KOMnnEKT LED-nOACBETKl,1 
LED wl.la.6 e-1..il..l W • 

LEDk~ 
LED-Kit 
Kit LED 
Kit LED 
Kit LED 
LEDl:it 
K0Mnn&KT L ED..fl0ACB8TI01 

LED .:.iU... 

(])Screw X3 
Ci) Scruaube X3 
Ci) Vis X3 

/ ©ViteX3 
-~ (j) Tornillo X3 

Ci) Parafuso X3 
(DCOMope3 X3 
r x,,..,,(D 

Fuse 1 A 
Sicherung 1 A 
Fusible lA 
Fusibile 1 A 
Fusible 1 A 
Fusfvel 1 A 
npeAoxpaHKTe11b 1 A 
..,.I ' j.,,. 

Use a fuse of 1 A sold separately. 

+12V 

Verwenden Sie eine Sicherung mit l A (separat erhiittlich). 
Utiliser un fusible de 1 A vendu s~pariment . 
Utilizzare un fusibile di 1 A v enduto separatamente. 
Usar el fusible de 1 A vendido por separado. 
Utiliz.e o fusfvel l A vendido em separado. 
li1cn OJ1b3yiirre npeAQxpaHl4T8Jlb Ha 1 A (npoA88TCA OT,A8/1bHO) 

-~~ t4.!•~t,j.J!,~I 

LED 
LED 
LED 
LED 
LED 
LED 
LED 
.. .,...ll\!»1./ J.J:l,l 

mm(in.) 

mm(in.) 

TS-ME650FS /TS-ME650FC 
e PARTS INCLUDED G) cb4mmX35mm T X 12 e MIT GELIEFERTES ZUBEHOR 
• PIECES COMPRISES 

2 @ X 12 e PEZZI INCLUSI 
e PIEZAS INCLUIDAS 

~ • PE(:AS INCLUIDAS ® X 2 (TS-ME650FS) 
• KOMnnEKTAUlitA 
.;J_,-!.1.1 ~1~:JI. 

@ X 2 (TS-ME650FS) 

2 colors grilles are included 
Lautsprechergrill in 2 Farben enthalten 
2 couleurs de grilles incluses 

Las rejillas de 2 colores estan incluidas 
Gelhas de duas cores incluidas 
r p111n111 AByx: LJ,B8TOB BXO,l],RT B KOMn J18KT 

ul_,NI~~.:,.....:;:; 

e TEMPLATE 
• SCHABLONE 
ecALIBRE 
e MASCHERINA 
e PLANTILLA 
eGABARITO 
ewAsnoH 
..,.Ju• 

Grig lie in 2 colori incluse 

0 

rb 127 mm (5" Dia.) 

<1> 155.5 mm (6-1 /8" Dia.) 

c1> 175 mm (6-7/8" Dia.) 

0 

Model Cutout hole 
Medell bffnung 
Modele Orifice de deooupe 
Modello Fero prestampato 
Modelo Agujero cortado 
Modelo Fure de carte 

MOAB/lb MOHTa>KHOe OTBepCT"18 
J,,_,11 c_kill,.Wl ~ I 

T&ME650FS <I> 127 (5 Dia.) 

T&ME650FC <I> 127 (5 Dia.) 

UD-ME650LED 
e PARTS INCLUDED 

® <b3mmX25 mm T X 6 e MIT GELIEFERTES ZUBEHOR 
• PIECES COMPRISES 
e PEZZI INCLUSI 
e PIEZAS INCLUIDAS 
• PE(:AS INCLUIDAS 
• KOMnnEKTAU"1A 
.;J_,-!.1.1 ~1~:JI • 

0 

Mounting depth Height 
Einban tiefe H llhe 
Profondeur d'encastrement Hauteur 
Profondltil di montaggio Altezza 
Profundida de montaje Altura 
Profundidade de montagem Altura 
r11y6"1Ha ycTaHOBKi, Bb!COTB 
~I~ t;Lil~~, 0 

60 (2-3/8) 27 (1) 

60 (2-3/8) 26 (1 ) 
mm (in.) 

0 

EU models only / Nur EU-Modelle / Modeles de l'UE uniquement / Solo modelli UE / Solo modelos de la UE / Modelo• apenas da EU / TOllbKO ,qnn Mo,qeneii EC / ,.-..""-"'ii Jb..i~I .:.lljJ_,. 

- If you want to dispose this product, do not mix it with general household waste. There is a separate collection system for 
used e leclronic products in accordance with legislation lhal requires proper l reatment, recovery and recycling . 

Private households in the member states of the EU, in Switzerland and Norway may return their used electronic products free of 
charge to designated collecl ion facilities or to a retailer (if you purchase a similar new one). 

For countries not mentioned above, please contact your local authorities for the correct method of d isposal. 

By doing so you will ensure that your disposed product undergoes the necessary treatment, recovery and recyc ling and thus prevent 
potential negative effects on the environment and human health. 

'e( Mischen Sie dieses Produkt, wenn Sie es entsorgen wollen, nicht mit gewohnlich en Haushaltsabfallen. Es gibt ein 
A get renntes Sammelsystem filr gebrauchte elektroni sche Produkte, ilber das d ie richti ge Behandlung, Rilckgewinnung 
- und Wiederverwertung gemall der bestehenden Gesetzgebung gewiihrleistet wird. 

Privathausha lte in den Mitgliedsstaaten der EU, in der Schweiz und in Norwegen kOnnen ihre gebrau ch ten elektronisch en 
Prod ukte an vorgesehenen Sammeleinrichtungen k ostenfrei zuruckgeben oder aber an einen H an dl er zuruckgeben (wenn si e 
ein iihnliches neues Produkt kaufen). 

Bitte wenden Sie sich in den Lii.ndem, die oben nicht aufgefuhrt sind, hinsichtlich der korrekten Verfahrensw eise der Entsorgung an 
die ortliche Kommunalverwaltung. 

Auf diese Weise stellen Sie sicher, dass das zu entsorgende Produkt der notwendigen Behandlung, Rilckgewinnung und Wiederverwertung 
unterzogen w ird, und so mogliche negative Einfllisse auf d ie Umwelt und die menschliche Gesundhei t vermieden werden. 

- Si vous souhaitez vou s debarr asser de cet appareil, ne l e mettez pas a l a poubelle avec vos or dures menageres. 
II exi ste un systeme de collecte separe pour Jes appareils el ect r oniques usages, qui doivent H re recuperes, 
traites et recycles conformement a la legislation. 

Les habit.ants des etats membres de l'UE, de Suisse et de Norvege peuvent retourner gratuit.ement leurs appareils etectroniques 
usages aux centres de collecte agrees ou a un detaillant (si vous rachetez un appareil simil ai re neuf). 

Dans ! es pays qui ne sont pas mentionnes ci -dessus, veuillez cont acter ! es autor i t es l ocal es pour savoir comment vous 
pouvez vous debarrasser de vos appareils. 

Vous garantirez ainsi que les appareils dent vous vous d0barr assez sont correctement r ecuperes, t r a itee et recycles et 
previendrez de cette faeon !es impacts nefastes possibles sur l 'environnement et l a sante humain e. 

- Se si vuole eliminare questo prodotto, non gettarlo insieme ai rifiuti domestici. Esiste un sistema di raccolta dillerenziata 
in conformitil alle leggi che richiedono appositi t rattamenti, recupero e riciclo. 

I privati cittadini dei paesi membri dell'UE, di Svizzera e Norvegia, possono rest ituire senza alcun costo i loro prodotti e lettronici 
usati ad appositi servizi di raccolta o a un rivenditore (se si desidera acquistarne uno simile) . 

Per i paesi non citati qui sopra, si prega di p rendere contatto con le autoritil locali per ii corretto metodo di smattimento . 

In questo modo, si e sicuri che ii proprio prodotto eliminate subiril ii t rattamento, ii recupero e II ric iclo necessari per prevenire 
gli effetti potenzialmente negativi sull'ambiente e sulla vita dell 'uomo. 

- Si desea deshacerse de este p roducto, no lo mezcle con los residues genera les de su hogar. De conformidad con la 
legislaci6n vigente, existe un sistema de recogida distinto para los productos electr6nicos que requieren un procedim iento 
adecuado de tratamiento, recuperaci6n y reciclado. 

Las v iviendas privadas e n los estados m iembros de la UE, en Suiza y Noruega pueden devolve , gratuitamente sus productos 
electr6nicos usados en las instalaciones de recolecci6n p revistas o bien en las instalaciones de minoristas (s i adquie re n un 
producto similar nuevo). 

En el caso de las pa1ses que nose han mencionado an e l parrafo anterior, p6ngase en contacto con sus autoridades locales a fin de 
conocer el metodo de aliminaci6n correcto. 

A l actuar s iguiendo estas instrucciones, se asegurara de que e l producto de desecho se somete a los procesos de tratamiento, 
recuperaci6n y reciclaje necesarios, con lo que se previenen los efectos negatives potenciales para el entorno y la salud humana. 

- Se quiser deitar fora este produto , nao o misture com o lixo comum. De acordo com a legislayao, ex i ste um sistema de recolha 
separado para os equipamentos electr6nicos fora de uso, que requerem tratamento, recuperafao e reciclagem apropriados. 

Os consumidores dos E stados-membros da UE. da Suf~a e da Noruega podem entregar equipamentos electr6n icos fora de uso em 
detenninadas instala,oes de recolha ou a um retalhista (se adquirirem um equipamento novo similar) . 

Nos pafses niio mencionados acima, informe-se sabre o m6todo de eliminafiio correcto junto das autoridades locais. 

Ao faziS-lo e star.i a garantir que o produto que jii nao tern utilidade para si e submetido a processos de trat amento, recupera~i o e reciclagem 
adequados, evitando-se assim potenciais efeitos negati ves para o ambiente e a saUde humana . 

- Ec11i, Bbl >K811a8T8 yrn11i,i3i,poaaTb AaHHOe "3ABni,e, H8 Bbi6paCb1Ba~Te aro BM8CTe C 06b14Hb\M 6blTOBb\M 
MYCOPOM. CyUleCTByeT OT.lle/lbHaR C"CTBMa c6opa "1Cn0/1b30BaHHblX 3/leKTPOHHblX "31l8/1"1M B COOTBBTCTB"" C 
3aKOHOAaT811bCTBOM, KOTOpaA npeAnonar aeT COOTBeTCTBYIOIJ.IBe ofipalJ.leHi,e , B03BpaT i, nepepafioTKy. 

'-laCTHble KJl"eHTbl B CTpaHaX-4/leHax EC, B Waei14api,i, " Hopaeri, i, Mo ryT fiecnnarno B03BpalJ.laTb i,cn0/1b30BaHHble 
3neKTpOHHbl8 "3A811"A B COOTB8TCTBYIOU1" 8 nyHKTb\ c6opa "11" .ll"llepy (np"1 n0 Kyn1<e CXOAHOr o HOBOr o "13t1en i,A) . 

B cTpaHax, He nepe4i,c11eHHblX BbIwe, AnR nony4eH"1A i,H¢opMa4i,i, o npae1111bHblX cnoco6ax yrn11i,3a4i,i, ofipa1J.1ai1Tecb e 
COOTBeTCTBYIOUl"e y4pe)l(A8H .. A. 

n ocTynaR TaKMM o6pa30M, Bbl MO>K8T8 tiblTb yaap0Hbl B TOM , 4TO y rnni,3i,ipy8Mbl~ npOAYKT 6yA8T COOTB8TCTBYIOU1"1M 
ofipa30M o5pafioTaH, nepeAaH B COOTB8TCTBYIOU1"1M nyHKT i, nepepa5oTaH 683 B03MO>KHb\X HeraT"1BHb\X nocneACTB"~ .llllR 
0Kpy)l(a101J.1ei1 cpeAbl 11 3AOPOBbR nioAei1. 

© PIONEER CORPORATION 2019 28-8, Honkomagome 2-chome, Bunkyo-ku, Tokyo 113-0021, JAPAN / JAPON PRINTED IN VIETNAM IMPRIME AU VIET-NAM (TRD1469-ANI) 



Pioneer 
Be sure to read the attached in struc tion m anual before 1n sta llm g this speaker 
\ ·or dt•m Finh.1u d t•-. I .1ubprt..•dwr, im nw r dil' bt·li it·g l' ruh · Ht•dit•nun g-..rnll'il ung lt",t' ll . 

Pril•n.• de lin• ohligatoin.•m(•nt le manuel d'inst a llati o n ri-joint a\'anl dt • monh'r l'haut-parl<'ur. 

e sPECIFICATIONS 

e TECHNISCHE EINZ[LIIEITEN 

lwtt,,n,·r 

11.¼ht,,n, .. 

'-,·nnk1,tu11,:,l{\!',1 

\1u,1~h·Ll,ib.1r~,·1: 11u, 

I "'f'Trndl1, h~,-,t 

· \u,,,hn1tt l)ur,hm,·,-.·r ,,1~- 1nm 

eESPECIFICACIONES 

Espccl,c.ic,orw•; rJel alt,11101 

Woofer 

Tweeter 

Gest,on C0'1 11nud de la polt"1t1d 1RMS, 

Gcst,on de la po1erc,a "lJ.1,rn,::i de p,co 

Scns1b,l1dad 

Resp"esta de trpcuersc,rt 

i,npedanc,,1 no'17nJ, 

o,amctro de co"'!c 

TS-ME650FC 
Leggete ii manuale di istruzioni allegato prima di installare l'altoparlante. nepeA ycTaHOBKOH ,QBHHOfO ca6ey4>epa cne,QyeT BHMMaTe/lbHO 

03H8KOMMTbCA C MHCTPYKl..lllleM no 3KcnnyaTal.l~01. Antes de instalar el altavoz cerci6rese de leer el manual de instrucciones adjunto. 
\ ,,t·l.!1 11·ar -,t· dt· qu t· It· o manual dt· i11 , tn1 ,· i11·, a1w,ado anll' , d t· in , ta lar o a lto-folanh' . ,_j _ ... ~ - _ ............. \ • ..._;. 

0165 mw 

020 mm 

75W 

250W 

88dB\1 W1 m1 

94 dB (1 W0.5 m1 

14 H1 ;i 21 kHz 1-20 d81 

'Q 
0121 mm 

IP X 7 

~~II \\ 

-.,,JB,I\\ l1111 

'J.l-ill I W115fl11 

;.,: H, '; Ui1 ~11 JH, 

,,1:'nll'l 

e HOW TO INSTALL 
e u,n.\L 

- ~IOl>E ll"l'.'.STALLATIO'.'. e 1NSTALACION . KAK nO.QK/11O4"1Tb 
e MODO DI INSTALLAZIONE e , 0\10 1'SI \I . \k ,_S,;JI :.,..S . 

■•- ~-Iii _,. 

- ill '"-·· 1·· -■1 ! 
I- ■-­la - ■ 

. PARTS INCLUDED 

e sPECIFICATIONS e TEXH"1YECK"1E XAPAKTEP"1CTi,1Ki,1 

e DIMENSIONS 
e cR<JGE 
e nrnE'.'.SIO'.'.S 
e DtMENSIONI 

e DIMENSIONES 
. IH\IE'\S \o 
e PA3MEP 
_~c,;1e 

. \11 1 LIIIIIIIU IS/LHl l l()I{ 
e PJE('ES ( '0:\IPIUSES 
e PEZZI INCLUSI 

e PIEZAS INCLUIDAS 
. l'f.( \S 1,n t I l l \S 
e KOMnnEKTALl"1A 
;j~1.,.,,..~ 1-

· Sy~temt· 1.k rqm1durt11111 
· Sp,··c1ti!',1\"l!l• des li.1ut-1i;orl,·ur­

HI' (;r;iH• 

!I P :\1.::u 

· !'111,,;irH·,· ,·,,nt111u, /{.\IS 

· l'u1ss;1nn· ma,1m.1le admh•!hl,· 

· S,·n,1b1l1t,· 

· !land,. p.,,.-:,nl•• 

lmp,•cl.,rHT Jl••llllll,li• 

[11.,rn,,tn•d••df'n,up,· 

R,,,,,1,- ., l,•;111 ,J,. 

eDATI TECNICI 
S istema d , r,prodtu,one 

Caratt er1st,che del d1Lswr> 

Wooter 

Tweeter 

· Potenza cont,ri_.a, RMS, 

· Mass,ma potenla 1, p:cco 

• SC'1">1b1 1,ta 

R,spostc1 rtlla 1rf>quer.ta 

lrnpedtir1la norri,n,r,e 

D1am<>trn d, f;1qI,o estemo 

lmpf',mf',11'J1IP 

:,:,-,ll\\ 

·"'·"' dll 1 \\ 1 n, 

'l!dll 1 \\11:",n, 

ll !11 , .;'..! kilt :.:11 di\ 

,, ] '.'.~ !Tl Ill 

Coass,a,e a ? 11,t> 

0165 mm 

020 mm 

75W 

250W 

Te~H>'-<et:1< .. e l d.p<11<TCpi,1Cll11<VI [l.1HaMVO(a 

H'-!·,'.J,11Hi!V..-, I< 

B'l·Jl>'><il'-'""' 

MOUJ.><OCT" RMS 

Ma.;C>1MilllbHilR inVIO(OBaAI l.l01.1.l'1CX:Tb 

Yyac~ru,TOflbHOCTt, 

YacrorHaA xapaKrep1-1::r>1KJ 

HOl.l'1HaJ1bHl)O conpoT1-1[Jn{'H"1{' 

J]!l!iH,IBTP \ICTaH080'l'10ro QTBepcrwi 

Bot.10H!"rlp0 .. 1-1uc1eMOClb 

8l:ld811 W1 'Tll ,.,-, • • ' I ..L-.11,\ 

94 dB 11 WO 5 rlll I ;.,. • .:, ;.._,I) _J.-, ~t 

]4 H/ ,I [3 KHl 20 dl:Ji I_ J.-.; ' , - I 

0127 mm _. ,, v __ 

IPX7 IPX7 

0165 MM 

020 MM 

75 Br 

250 BT 

88Jl5 11 Br 1 Ml 

94.llD 11 BT-'0.5 '-'l 

34 ri.. "' 23 "' ru 1-20 .ab) 

0127 MM 

IPX7 

; lSS S :b-1 ,JO,.,, 
m m( in.) 
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Pioneer 

ME-series marine sound combines sound 
quality with all-weather durability 

- Multidimensional and clear sound 
- High sensitivity and wide dynamic range 

- Frequency matched to ME-series amp lifiers 
and subwoofers 

TS-ME650FC 
• FEATURES 

MARINE 2-WAY SPEAKER 

1. Pioneer ME-series marine speakers are protected from the effects of sun and water 
exposure, meeting both IPX7 & ASTM D4329 to achieve all-weather reliabi lity 

2. Mica reinforced IMPP monocoque cone with butyl rubber surround constructed using 
an advanced in-mold bonding technique for superior water resistance while maintaining 
high quality. powerful sound 

3. Symmetrical motor design with high strength suspension optimized to provide stability, 
linearity and clear. low distortion sound reproduction 

4. Lightweight polyimide (Pl) tweeter diaphragm and uniquely shaped wave guide 
provides natural and clear vocals with wide dispersion 

5. Classic. contemporary gri lle cosmetical ly integrates seamlessly into marine interior 
and cabin designs 

6. Optional RGB color illumination of the woofer cone provides enhanced personalization 
and cosmetic integration (UD-ME650LED RGB LED light KIT required. sold separately) 



* US and Canadian models only / Nur US--und Kanad<1· tvt0dl'ile I .)-l udeles unll'rica ins ct canadiens uniquemenl 
Solo modelli statunilensi e canadesi I S61o los modelos de EE.UU. y Canadienses I 1\.ludclm, apl·na~ Ulh l:Ur\ l' C.m,1d;.\ 

TOJ1bKO AllR MOAeneV, CWA ~ KaHaAbl / .hi:! · _·.,ct 1 • :< :->"''i1 ..:.,)4.:. _,...11 

& WARNING 
The Safety of Your Ears is in Your Hands 
Get the most out of your equipment by playing 1t at a safe level • a level that lets the sound come through clearly without annoying 
blaring or d1stor11on and. mosl 11nportantly, withoul arrectmg your sensitive hearing Sound can be deceiving. Over tune your hearing 
" comfort level " adapts 10 h1gt,er volumes or sound. so what sounds "normal~ can actually be loud and harmful to your hearing Guard 
against this by setting your equipment at a safe level BEFORE your hearing adapts. 

ESTABLISH A SAFE LEVEL: 
· Set your volume control at a low selling 
• Slowly increase the sound until you can hear il comfortably and clearly w1lhout distortion 
• Once you have established a comfortable sound level. set the dial and leave 1t there. 

BE SURE TO OBSERVE THE FOLLOWING GUIDELINES: 
• Do not lum up the volume so high that you can't hear what's around you. 
• Use cauuon or temporarily discon1mue use in potenually hazardous s1tua11ons 
• Do no! use headphones while operating a motonzed vehicle . the use of headphones may create a traffic hazard and 1s 11lega! in many areas. 

Register your product at 
Enregistrez votre produi l au : 

http://www.p ioneerelectron ics.com 
http://www.pioneerelectronics.ca 
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• Non rnancare d1 leggere le 1nstruL1on, sul lernbo su! !ato oµposto 

• Asegurese ,je leer las ,nstrucc,ones sobre la solaoa J.I lacJo 
opuesto 

1 

• 06R Ja re n nHO npo 1-Ht1 r (1 ~-, Te ~1Hc i pv ~ .. L~v1H:J Ha B Hy rp+2H H(H~ 

CTBOpKe vnaKOBK~·1 
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Pioneer 

ME-series marine sound combines sound quality with all-weather durability 
- Multidimensional and clear sound 
- High sensitivity and wide dynamic range 
- Frequency matched to ME-series amplifiers and subwoofers 4. -----

TS-ME650FS 
MARINE 2-WAY SPEAKER 

• FEATURES 

1. Pioneer ME-series marine speakers are protected from the 
effects of sun and water exposure, meeting both IPX7 & 
ASTM D4329 to achieve all-weather reliability 

2. Mica reinforced IMPP monocoque cone with butyl rubber 
surround constructed using an advanced in-mold bonding 
technique for superior water resistance while maintaining 
high quality, powerful sound 

3. Symmetrical motor design with high strength suspension 
optimized to provide stability, linearity and clear, low 
distortion sound reproduction 

4. Lightweight polyimide (Pl) tweeter diaphragm and uniquely 
shaped wave guide provides natural and clear vocals with 
wide dispersion 

5. Sleek, modern grille design included in both black and white 
cosmetically integrates seamlessly into marine interior and 
cabin designs 

6. Optional RGB color illumination of the woofer cone provides 
enhanced personalization and cosmetic integration 
(UD-ME650LED RGB LED light KIT required, sold separately) 
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PIONEER ELECTRONICS (USA) INC. 

LIMITED WARRANTY 
WARRANTY VALID ONLY IN COUNTRY OF PRODUCT PURCHASE 

WARRANTY 
Pioneer Electronics (USA) Inc. (Pioneer) warrants that Pioneer® Car Electronics, Speaker, and Accessory Products distributed by Pioneer in the U.S.A. and 
Canada that fail to function properly under normal use due to a manufacturing defect when installed and operated according to the owner's manual enclosed 
with the unit will be repaired or replaced with a unit of comparable value, at Pioneer's option, without charge to you for parts or actual repair work. Replacement 
units and/or parts supplied under this warranty may be new or rebuilt at Pioneer's option. 

This Limited Warranty applies to the original or any subsequent owner of this Pioneer product during the warranty period provided the product was 
purchased from an authorized Pioneer dealer in the U.S.A. or Canada. You will be required to provide a sales receipt or other valid proof of purchase 
showing the date of original purchase. In the event service is required, the product must be delivered within the warranty period, transportation 
prepaid, only from within the country of purchase as explained in this document. You will be responsible for removal and installation of the product. 
Pioneer will pay to return the repaired or replacement productto you within the country of purchase. 

PRODUCT WARRANTY PERIOD (Runs from the date of first retail sale) 
Car Electronics, Speakers, and Accessories ................................................................................................................................. . 

WHAT IS NOT COVERED 

frull 
1 Year 

.L.ru2.2.r 
1 Year 

This Limited Warranty applies to Pioneer products that are purchased from an authorized Pioneer dealer. IF THIS PRODUCT WAS PURCHASED 
FROM ANY OTHER SOURCE, THERE ARE NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY 
AND THE IMPLIED WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND THIS PRODUCT IS SOLD STRICTLY "AS IS" AND "WITH ALL 
FAULTS". PIONEER SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY CONSEQUENTIAL AND/OR INCIDENTAL DAMAGES. Some states and provinces do not allow 
the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. 
Pioneer does not warrant any product listed above when it is used In a trade or business or in any industrial or commercial application. This warranty 
does not apply if the product has been subjected to power in excess of Its published power rating. This warranty does not cover cosmetic scratches or 
any other appearance item; damage or defects resulting from alterations or modifications not authorized in writing by Pioneer; accident, collisions, 
misuse or abuse; the use of unauthorized parts or labor; improper installation or maintenance; lightning or power surges; subsequent damage from 
leaking; damage from inoperative batteries; or the use of batteries not conforming to those specified in the owner's manual. This warranty does not 
cover the cost of parts or labor that would otherwise be provided without charge under this warranty obtained from any source other than Pioneer. 
Altered, defaced, or removed serial numbers void this warranty. 

NO OTHER WARRANTIES 
TO THE FULLEST EXTENT PERMITTED BY LAW, PIONEER MAKES NO REPRESENTATIONS OR WARRANTIES ORACCEPTSANY CONDITIONS WITH 
RESPECT TO THIS PRODUCT EXCEPT AS STATED IN THIS DOCUMENT. PIONEER LIMITS ITS OBLIGATIONS UNDER ANY IMPLIED WARRANTIES 
AND CONDITIONS INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, WARRANTIES AND CONDITIONS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, OF MERCHANTABILITY 
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, TO A PERIOD NOT TO EXCEED THE WARRANTY PERIOD. NO WARRANTIES OR CONDITIONS SHALL 
APPLY AFTER THE WARRANTY PERIOD. Some states and provinces do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above 
limitations or exclusions may not apply to you. 
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state or province to province. To the extent 
any provision of this limited warranty is deemed invalid or unenforceable under applicable law, such determfnafion will have no effect on the remaining 
provisions, which will continue in full force and effect 

TO OBTAIN SERVICE 
In the U.S.A. or Canada, to receive warranty service, you need to present your sales receipt showing place and date of original owner's transaction. 
Please contact one of the following to obtain service: 
Your Authorized Pioneer Dealer - Your Pioneer Dealer may repair or replace your unit or refer you to an Authorized Pioneer Service Company. Your sales 
receipt should list the contact information (phone number, fax, email, etc.) for your Dealer. 
Pioneer Customer Support - Can advise the optimal service option for your model and geographic location. Please call us at 1-800-421-1404 or visit 
www.pioneerelectronics.com (for USA) or http://www.pioneerelectronics.ca (for Canada), click on "Support," then select "Contact Us." 
Your Authorized Pioneer Service Company - Can perform repairs for most Car Electronics, Speaker and Accessory products and advise other options as 
applicable. Please visit Pioneer's website, click on "Support," and select "Find a Service Center." 
Shipping Your Unit for Service - YOU MUST FIRST CONTACT PIONEER TO GET RETURN AUTHORIZATION. PLEASE DO NOT SEND IN YOUR 
PRODUCT WITHOUT CONTACTING CUSTOMER SUPPORT. If you have a return authorization number, please package the product carefully and 
send it transportation prepaid by a traceable, insured method to an Authorized Pioneer Service Company or Pioneer. Use adequate padding material to 
prevent damage in transit. Include your name, address and a telephone number where you can be reached during business hours. 

For questions about your product, please contact Pioneer Customer Support as described above or write to us at: 

DISPUTE RESOLUTION 

Customer Support 
Pioneer Electronics (USA) Inc. 

P.O. Box 1720 
Long Beach, California 90801 U.S.A. 

Following our response to any initial request to Customer Support, should a dispute arise between you and Pioneer, Pioneer makes available its Complaint 
Resolution Program to resolve the dispute. The Complaint Resolution Program is available to you without charge. In the U.S.A., you are required to use the 
Complaint Resolution Program before you exercise any rights under, or seek any remedies, created by the Magnuson-Moss Warranty Act but may be entitled 
to file suit under state law without using the Complaint Resolution Program. To use the Complaint Resolution Program, call 1-800-421-1404 and explain to the 
customer service representative the problem you are experiencing, steps you have taken to have the product repaired during the warranty period, and the name 
of the authorized Pioneer Dealer from which the Pioneer product was purchased. After the complaint has been explained to the representative, a resolution 
number will be issued. Within forty (40) days of receiving your complaint, Pioneer will investigate the dispute and will either: (1) respond to your complaint in 
writing informing you what action Pioneer will take, and in what time period, to resolve the dispute; or (2) respond to your complaint in writing informing you why 
Pioneer will not take any action. 

RECORD THE PLACE AND DATE OF PURCHASE. KEEP THIS INFORMATION AND YOUR SALES RECEIPT IN A SAFE PLACE 

Model No. _______________ Serial No. _______________ Purchase Date __________ _ 

Purchased From _______________________________________________ _ 

UCC1017 <QRY3001-C> 
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